
The Tabernacle of Unity 
(original poem for recitation or reading) 

 
1. 

As ‘citizens of the earth,’* 
we bow to the wise messenger, Baha’u’llah, 

who ‘mirrors the divine’ and bids us 
to do likewise by ‘countenance’ and gesture. 

 
2. 

As ‘ensigns of the hosts of justice,’ 
he bids us to guide the woefully errant, 

and aid the anguished fugitive 
fleeing poverty, terror or tyrant. 

 
3. 

As bearers of truth and honesty, 
let ‘integrity distinguish our acts.’ 

Baha’u’llah bids us renew by prayer and study, 
which enrich us by both faith and fact. 

 
4. 

He bids us to open our arms to the stranger, 
offer ‘havens for the distressed,’ 

‘be a salve’ of kindness to the wounded, 
give hope to those under duress. 

 
5. 

With the ‘invigorating breeze of …fellowship’ 
may we ‘be worthy of the trust of our neighbors,’ 

and celebrate our palette of differences 
in view, age, hue, and gender! 

 
6. 

With a ‘pivotal principle of oneness,’ 
Baha’u’llah bids us humbly and earnestly intend 

to form ‘one vast assemblage’ 
of loving and caring friends 

 
7. 

who in a worldwide ‘symphony of peace’ 
play an opus of beauty together 

with harmonious joy and wonder 
in a mutual and lasting endeavor! 

 
8. 

Yes, people! 
‘One vast assemblage’ 

plays a ‘symphony of peace’ 
in the ‘tabernacle of unity’! 

 
9. 

We are ‘waves of one sea, 
rays of one sun, 

trees of one orchard, 
flowers of one garden!’ 

BCK 
*the single quotation marks enclose  

various metaphoric phrases of Baha’u’llah.                

The Tabernacle of Unity 
(version for choir) 

 
 

We humbly bow 
to the messenger, Baha’u’llah, 

who mirrors the divine 
in countenance and gesture 

 
 

who bids us in justice 
to guide the errant, 
to aid the fugitive 

from poverty, terror, or tyrant. 
 
 

Let integrity and truth, 
bids the messenger, distinguish our acts.   

Baha’u’llah bids us renew 
 by prayer and study in faith and by fact. 

 
 

He bids us to open our arms 
to those who are wounded,  

distressed, and under duress. 
Baha’u’llah. 

 
 

May we be worthy 
of the trust of our neighbors. 
O celebrate our differences 

in view, age, hue, and gender! 
 
 

We humbly bow, 
to the messenger, Baha’u’llah. 

With a principle of oneness, may we intend  
to form an assemblage of loving friends 

 
 

who in a symphony of peace 
play an opus of wonder, beauty, harmony! 

A joyful endeavor 
in the tabernacle of unity! 

 
We are waves of one sea, 

rays of one sun, 
trees of one orchard, 

flowers of one garden! 
 

(Choir greets one another and those in attendance 
with Alláh-u-Abhá; Peace; Namaste, 

Shalom, As-Salámu Alaykum, additional greetings of choice) 
 

 
 

                     BCK 
(as in original poem, some phrases  

are from writings of Baha’u’llah.) 

 


